
D O P U N A  P O V I J E S T I  P O M O R S T V A  O T O K A  S I L B E

Š I M E  P E R I Č I Ć  U D K :  9 4 9 . 7 5  ( o .  S i l b a  “ 1 6 - 1 8 " )

Z a v o d  z a  p o v i j e s n e  z n a n o s t i  I z v o r n i  z n a n s t v e n i  č l a n a k

H A Z U  u  Z a d r u

P r i m l j e n o :  6 .  I X .  1 9 9 5 .

U  o v o rn m  p rilo g u  au to r d o n o si ru k o v et n o v ih , izv o rn ih  p o d a tak a  u  sv ez i p o v ijesti 

p o m o rstv a  o to k a  S ilb e , u n a to č  č in jen ic i š to  je  u  zad n je  d o b a  d o sta  o  to m e n ap isan o . 

O v o  su  v ijesti k o je  je  p ro n ašao  p ri rad u . is traž iv an ju  u  P o v ijesn o m  arh iv u  u  Z ad ru . 

R ad i se  o  d o sad  n ep o zn atim  izv o rim a k o ji p ru ža ju  n o v e  sp o zn a je  i zn ače  is tin sk u  

d o p u n u  p o v ijesti p o m o rstv a  to g a  o to k a .

U  z a d n j e  d o b a  d o s t a  j e  n a p i s a n o  o  p o m o r s t v u  o t o k a  S i l b e  u  

p r o š l o s t i ,  n a j v e ć i m  d i j e l o m  n a  t e m e l j u  a r h i v s k i h  i z v o r a . 1  S t o g a  s e  

n a i z g l e d  č i n i  d a  s e  t o m e  v i š e  n i š t a  n e  m o ž e  d o d a t i .  A  n i j e  b a š  t a k o .  

N a i m e ,  s  v r e m e n o m  s e ,  k a k o  t o  b i v a ,  p r o n a đ u  n o v i  i z v o r i  k o j i  s u  p r e

t h o d n i m  p r i k a z i v a č i m a  o s t a l i  n e p o z n a t i  t e  j e  m o g u ć e  u v i j e k  n a d o p u n j a

v a t i  d o s a d  p o z n a t e  s p o z n a j e .  P r i  i s t r a ž i v a n j u  u  P o v i j e s n o m  a r h i v u  u  

Z a d r u  z a d n j i h  g o d i n a  p r o n a đ e n i  s u  j o š  n e k i  i z v o r i  k o j i  b o l j e  

p o j a š n j a v a j u  s t a n j e  i  r a z v i t a k  s i l p s k o g  b r o d a r s t v a  u  p r o š l o s t i .

S t o g a  o v d j e  d o n o s i m o  r u k o v e t  t a k v i h  p o d a t a k a  u  n a d i  i  u v j e r e

n j u  d a  ć e  o n i  d o i s t a  d o p u n i t i  p o z n a v a n j e  p r e d m e t a ,  u p o t p u n i t i  n e k e  

n a s t a l e  p r a z n i n e .  K a k o  s e  r a d i  o  i z v o r i m a  o d  1 7 .  d o  1 9 .  s t . ,  n a š e  

ć e m o  i z l a g a n j e ,  p r e g l e d n o s t i  r a d i ,  p o d r e d i t i  k r o n o l o š k o m  s l i j e d u .

1 .

D o s a d  s e  z n a l o  d a  j e  p o č e t k o m  1 7 .  s t .  u  B r a t o v š t i n i  p o m o r a c a  

S v .  A n d r i j e  i  N i k o l e  u  Z a d r u  b i l o  u p i s a n o  d o s t a  s i l p s k i h  p o m o r a c a .

O liv er F IJO . P o m o rstv o  zad arsk o -šib en sk e  reg ije  u  d ru g o j p o lo v ic i X IX . s to ljeća . Radovi 

Instituta JAZU u Zadru. sv . i. Z ag reb  1 9 5 4 . s tr. 2 5 7 -2 7 5 ; V jek o slav  M A Š T R O V IĆ . 

Pomorstvo Zadra. Z ag reb  1 9 6 2 ; N ik o la  Č O L A K , B ro d o v lasn ic i zad arsk e  k o m u n e  izm eđ u  

K arlo v ačk o g  i P o žarev ačk o g  m ira . Pomorski zbornik. 3 . Z ad ar. 1 9 6 5 , s tr. 7 7 0 -7 9 3 ; 

V lad islav  C V IT A N O V IĆ . P rilo g  p ro u čav an ju  p o m o rstv a  S ilb e  i P rem u d e , Radovi IJAZU u 

ZadiTi. 9 . Z ad ar, 1 9 6 2 . s tr. 4 4 7  4 6 6 ; P e ta r S T A R E Š IN A . Pomorstvo Silbe. Z ad ar. 1 9 7 1 ; 

S e id  M . T R A L JIĆ . M an cere  i k astre re . b ro d o v i za  p rijev o z  ž iv o g  b lag a  iz  Z ad ra  u  

M le tk e . Adriatica maritima Cantra ,JAZU u Zadru. 2. Z ad ar, 1 9 7 8 , s tr, 1 7 3 -2 2 1 ,
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Š. Peričić. D opuna povijesti pom orstva otoka Silbe,

R ad. Zavoda povij. znan. H A ZU  Zadru, -sv. 38/1996, str. 117-128.

Sada doznajem o da su oko 1630. paruni Šim un Pavlina i Ivan V intu- 
rić (V entura) im ali svoje jedrenjake, da su Ivan Bacilo i Tom a M arinić 
posjedovali vašele, a p. N ikola M oro čak takva dva jedrenjaka.2 M alo 
potom  Zorzi D onato raspolaže jednim  vašelom ,3 Pavao V entura gri

pom , G rgur M oro, sin N ikole, nekakvim  jedrenjakom , a A ntun V enosta  
bracerom  dužine 22 stope.4 Spom enuti Sim un Paulina i A ntun Lovro- 
vić tada su prevozili iz Zadra u M letke živo blago za račun zadarskog  
trgovca Borga, dok je parun G ašpar Paulina svojim  vašelom  prevozio 
drvo sa Pašm ana na isto odredište.5 Sam i Silbljani su znali odlaziti u  
O brovac poradi kupnje žita, a u N ovigrad po vino.6 N adalje, m nogi 
silpski brodari posuđivali su novac svakom  tko je to od njih tražio, 
što m ože značiti da su ga dosta zarađivali i posjedovali. Tako se 
doista zna da je, prim jerice, A ntun Fortunić kreditirao Senjanina Bartu

la M ilišića,7 što nije bio usam ljen slučaj.

Sudeći po izvorim a, kao da je sredinom  toga stoljeća aktivnost 
silpskih brodara jenjavala. Ipak, zna se da je parun Frane Fortunić 
prevozio vino iz Silbe u M letke, zacijelo ono dom aće provenijencije.8 
N jegov brod bio je tipa gripa, nosivosti 1000 stara. Potkraj toga  
stoljeća tam ošnji su brodari počeli prevoziti pašku sol po D alm aciji. 
Tako je G rgo Fortunić svojom  m arsiljanom  tu sol prevozio do 
N eretve.9 D akako, ni ovaj slučaj nije bio usam ljen, nego je vjerojatno  
to bila otad česta praksa što nagovještavaju neke indicije.

2.

Poznato je da su silpski brodari u 18. st. uveliko prevozili živo 
blago iz Zadra u M letke čim e su zarađivali znatne svote novaca. M nogi 
od njih su već znani, ali su neki ostali nepoznati. Stoga evo nekih od  
potonjih, pri ćem u ćem o istaći vrstu rabljenog broda.

N avest ćem o da je trabakul u suvlasništvu Šim una Sam bunjaka  
i M ate Lovrovića tada također bio okupiran prijevozom  kastrata na toj 
relaciji početkom  stoljeća.10 U pravo tada je p. D om inik G randić, kao i 
Zuane G ašpić, posjedovao m arsiljanu11 kojom  je prevozio razni teret.

2 Povijesni arhiv 11 Zadru (PAZd). Spisi generalnog providura (SGP) Antonia Civrana

(1630-1632.). knjiga jedina, list 304. 307-308. 355. 405, 421; Francesca Zena (1630.- 
1635.), knjiga jedina, l. 475.

3 PAZd. Spisi zadarskog kneza (SZK) Bertucci Civrana (1643-1643), knj. Hl. l. 97, 104.
4 ISTO. l. 97. 105. 126; SGP A. Civrana. knj. jed. l. 271, 287.
5 PAZd. SZB B. Civraiia, knj. jed. l. 63-64; Spisi zadarskih bilježnika (SZB) Giovanni

Malia Benvenuti (1622-1642), busta li, sv. 4. l. 18.
6 PAZd. SGP Pietra Civrana (1873-1675). knj. Ill, l. 445.
7 lSTO, SZK Antonia Zena (1658-1660), knj. jed.. l. 339, 362; Ottavia Labia (1660- 

1662), knj. jed., l. 78; SGP Zorzi Mocenigo (1671-1673), knj. Ili. l. 367.
8 PAZd, SZK Antonio Alvise Marcello (1653-1655), knj. l, l. 379-381.
9 PAZd. SGP Pietro Civran (1673-1675). knj. III. l. 445.
10 PAZd. SGP Sebastiano Vendramin (1729-1732). knj. I. l. 437.
11 ISTO, SGP Danele Dollìn (1735-1738). knj. II. l. 72; Maic’Antonio Diedo (1721-1723),

knj. I. l. 141-142.
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Š .  P eričić , D op u n a p ovijesti p om orstva  otok a  S ilb e,

R ad . Z avod a p ovij. zn an . H A Z U  Z ad ru . sv . 38 /1996 . str . 117-128 .

S red in om  toga  sto ljeća  n ek i su  silp sk i b rod ari u  Z ad ar d ovozili 

p iran sk u  so l za  ovd ašn ju  gab elu ,12  a  d ru gi, k ao  p . B artu l S u p ičić , 

svojim  trab ak u lom  v in o  u  M letk e, d a lm atin sk e p roven ijen cije .13  

N ad alje , p aron i D om in ik  G ran d ić i Z u an e P etito  su  iz  K u k ljice  i 

D ragova  u  Z ad ar d ovozili plache za  p otreb e javn ih  rad ova  čim e su  

ob n ašali ob vezu  javn e slu žb e. Jed n ak o tak o  je  p . Z arzi S u p ičić  

p revozio  n ek e osob e i razn u  rob u  p o  čitavoj D alm aciji,1 4 a  p l. A n tu n  

L azarić  svojim  fregad u n om  p revozio  top n ištvo .15  B ilo  je  slu čajeva  d a  

su  on i tad a  p revozili d rvo  s B rača , te  razn u  d ru gu  rob u  iz  Š ib en ik a  i  

S k rad in a , u  M letk e,16  a  ta  p u tovan ja  n ije  m ogu će n i p ob rojiti.

K ak o je  izg led alo  silp sk o  b rod arstvo  sred in om  toga  sto ljeća , 

n ajb olje  p ok azu je n ek olik o  statističk ih  p od atak a p a  ih  ovd je d on osim o  

u  tab eli:1'

g o d in a t r a b . p a n d . m a r s i l j . b a r k e m o r n a r i

1745 . 21 1 221

1754 . 32 1 1 -

1759 . 42 18 170

Iz ovoga  se  v id i d a  je  b roj b rod ova  rastao  iz  god in e u  god in u  te  d a  

su  p od  im en om  trab ak u la  b ile  m an cere i k astrere, tad a  n ajzap oslen iji  

jed ren jaci S ilb ljan a . N asp ram  tom u , u očljiv  je  n agli p ad  b roja  p om ora

ca . P od  im en om  b ark i v jerojatn o  su  isk azivan e rib arsk e b rod ice. Jed an  

izvor iz  toga  d ob a (1752 .) p ok azu je p o im en ce sve b rod are i m orn are  

k oji su  tad a  su d jelovali u  p rijevozu  b laga  iz  zad arsk og  k rca lišta  u  

M letk e (P rilog  I).18  Iz  n jega  n ije , n ažalost, m ogu će razlu čiti jed n e od  

d ru gih . Ip ak , zap an ju je čin jen ica  d a  se  tim  p oslov im a b avilo  čak  68  

S ilb ljan a  k oji su  m ed u  sob om  b ira li svoje sk rb n ik e, izaslan ik e i p os

red n ik e, n jih  d van aest, a  to  zorn o  p ok azu je n jih ov  u d io  u  op sk rb i M le

tak a  živ im  b lagom .

P otreb n o je  izn ijeti n ek e p ojed in osti. N aim e, A n tu n  T od oro  iz  

S ilb e tad a  je  zap ovijed ao  trab ak u lom  p . M ate V ojvod ića  iz  Iža ,19  p .  

G rgu r L azarin  p riložio  je  600  lira  u  zad arsk oj za lagaon ici u  svrh u

1 2  I S T O .  SZK Pietro Soranzo ( 1 7 5 0 - 1 7 5 4 ) .  k n j .  j e d , ,  1 .  2 0 0 - 2 0 2 .

1 3  I S T O .  SZK Lodovico Morosini ( 1 7 5 4 - 1 7 5 6 ) .  k n j .  j e d . .  1 .  1 4 5 .

1 4  P A Z d .  Spisi sindika inkvizitora, k n j .  V I I .  l .  5 6 ,  6 8 .

1 5  P A Z d .  SGP Zorzi G rimani ( 1 7 3 2  1 7 3 5  ) ,  k n j .  V .  l .  1 2 3 .

1 6  P A Z D .  SZK Emmanuele Mlchlel Venier ( 1 7 5 0 - 1 7 5 2 ) .  k n j .  j e d . .  l .  3 4 0 ;  Zorzi Marin

( 1 7 7 4 - 1 7 7 6 ) .  k n j .  I I .  l .  1 5 6 ;  A r h iv  B r a č a ,  k u t .  7 8 .  s v .  1 0 3 .  l .  4 3 - 4 4 .

1 7  S .M .  T R A L J lĆ ,  n .  d j . .  2 1 6 - 2 1 7 .

1 8  P A Z d ,  SZB Thome Franceschija ( 1 7 2 2 - 1 7 6 2 ) .  b u s t a  I I .  s v .  1 3 ,  l .  3 5 - 3 6 .  U  r a z d o b l ju  o d

1 7 1 8 .  d o  1 7 5 1 .  j a v l j a  s e  č a k  1 0 4  p a r u n a  n a  S i l b i ,  o d  č e g a  9 7  H r v a t a ,  a  s a m o  7

T a l i j a n a  ( N .  Č O L A K .  A r m a to r i  d e l  c o m u n e  d i  Z a d a r  f r a  l a  p a c e  d i  P o z a r e v a c  e  l a

m i s s io n e  d e i  s i n d i c i  I n q u i s i t o r i  ( 1 7 1 8 - 1 7 5 1 ) .  Archivio Veneto, s e r .  V .  v o i .  9 6 ,  M le c i .

1 9 7 2 .  s t r .  4 7 - 4 9 .  T a j  p o s a o  b io  j e  j a k o  u n o s a n .  Z a  s a m o  j e d n o  p u to v a n j e  n a  r e l a c i j i

Z a d a r  -  M le c i  o n i  s u  z a r a đ iv a l i  d o  9 6 0  l i b a r a  ( i s t o .  s t r .  5 5 .  6 2 ) .

1 9  P A Z d .  SZB Tome Franceschija. b u s t a  V .  s v .  4 4 .  l .  2 8 r .
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Š. P e r i č i ć .  D o p u n a  p o v i j e s t i  p o m o r s t v a  o t o k a  S i l b e .

R a d .  Z a v o d a  p o v i j ,  z n a n ,  H A Z I J  Z a d r u ,  s v ,  3 8 / 1 9 9 6 .  s t r .  1 1 7 - 1 2 8 .

o d r ž a v a n j a  1 2  m i s a  g o d i š n j e  z a  n j e g o v u  d u š u , 2 0  a  m n o g i  o d  s i l p s k i h  
b r o d a r a  p o l a g a l i  s u  n o v a c  u  b l a g a j n u  B r a t o v š t i n e  s v .  N i k o l e  u  
M l e c i m a . 2 1  N a d a l j e ,  o b i t e l j  L a z a r i ć  i m a l a  j e  1 / 3  b r o d a  z a j e d n o  s  
b r a ć o m  F a v a  i z  M l e t a k a  k o j e m  j e  z a p o v j e d n i k  b i o  G r g u r  K o l i ć . 2 2  P a -  
r u n  Š i m u n  B o r t o l i  j e  1 7 ,5 6 .  u l o ž i o  1 0 0 0  l i b a r a  u  j e d n u  o k a z i o n a l n u  
t r g o v i n u  z a j e d n o  s  n e k i m  M a t i j o m  M e r l o  i z  Z a d r a . 2 3  S r e d i n o m  1 7 4 7 .  
s u  I v a n  P r e r a d o v i ć  i  p a r u n  A n t u n  M a r i n i ć  i z  S i l b e  k u p i l i  j e d a n  b r o d  s  
b a r ć i c o m  i  o p r e m o m  z a  7 0  z l a t n i h  c e k i n a .  O v a j  p o t o n j i  j e  p r i t o m  s t a

v i o  p o d  h i p o t e k u  s v o j a  d o b r a  n a  S i l b i . 2 4  I z  o v o g a  s e  v i d i  š i r o k  s p e k

t a r  p o s l o v a n j a  s i l p s k i h  b r o d a r a  o n o g a  d o b a  š t o  o p e t  p o k a z u j e  n j i h o v u  
e k o n o m s k u  m o ć ,  z a h v a l j u j u ć i  u p r a v o  p r i j e v o z n o j  d j e l a t n o s t i .

N a v e s t i  ć e m o  j e d a n  k u r i o z i t e t  u  s v e z i  s  t i m e .  N a i m e ,  u p a v o  
t a d a  j e ,  t r a b a k u l o m  n e k o g  p a r o n a  B r n e t i ć a ,  i z  M l e t a k a  u  Z a d a r  
d o p u t o v a o  C a r l o  G o z z i ,  t v o r a c  Nekorisnih sjećanja, 2 5  t a d a  v r l o  p o z n a t a  
i  u t j e c a j n a  o s o b a .  U  d r u g o j  p o l o v i c i  t o g a  s t o l j e ć a  n i j e  j e n j a v a l a  a k t i v

n o s t  s i l p s k i h  b r o d a r a .  Š t o v i š e ,  o t a d a  s u  o n i  z n a l i  u  M l e t k e  p r e v o z i t i  s a  
V i s a  saldarne,26 v r s t u  p i j e s k a  z a  p o t r e b e  m u r a n s k i h  s t a k l a n a .  T o  j e

u b r z o  p o s t a l o  v r l o  u n o s n i m  p o s l o m .  P r e m a  i z v j e š ć u  z a d a r s k i h  v l a s t i

s r e d i š n j i c i  i z  1 7 5 4 .  s i l p s k i  b r o d a r i  s u  t a d a  r a s p o l a g a l i  s a  s a m o  2 3

t r a b a k u l a ,  j e d n o m  p a n d o r o m  i  j e d n o m  m a r s i l j a n o m  ( P r i l o g  I I ) . 2 7  P o s

l i j e  s u  m a n j e  p r e v o z i l i  ž i v o  b l a g o ,  a  v i š e  r a z n u  r o b u  d o m a ć e  i l i  s t r a n e ,  
t u r s k e  p r o v e n i j e n c i j e  p o  č i t a v o m  j a d r a n s k o m  b a z e n u ,  n a j v i š e  u  s m j e r u  
M l e t a k a .  P r i  t o m e  s e  s p o m i n j e  p e t n a e s t a k  o v d a š n j i h  t r a b a k u l a ,  p j e l e g a  i  
m a r s i l j a n a . 2 8  D a k a k o ,  n j i h o v o  o d r e d i š t e  n a j č e š ć e  s u  b i l i  M l e c i ,  a l i  j e

z a d n j i h  d e s e t l j e ć a  n j i h o v a  p l o v i d b a ,  č i n i  s e ,  b i l a  p r e u s m j e r e n a  n a  l u k e  
P a p i n s k e  d r ž a v e , 2 9  k a d a  s u  p r e v o z i l i  d r v o ,  u l j e ,  p a  i  p u t n i k e .

S p o m e n u t  ć e m o  i  t o  d a  s u  n e k i  S i l b l j a n i  t a d a  b i l i  z a p o v j e d n i c i  n a

t a l i j a n s k i m  j e d r e n j a c i m a . 3 0

3 .

K a k o  s e  č i n i ,  s i l p s k o  b r o d a r s t v o  j e  d i j e l i l o  d a l j n j u  s u d b i n u

o n o g a  o s t a l e  D a l m a c i j e  n a  r a s k r š ć u  1 8 .  i  1 9 .  s t o l j e ć a  k a d a  s u  a u s t r i j

s k e  v l a s t i  p r o g l a s i l e  s l o b o d u  p l o v i d b e  i  t r g o v a n j a .  M o g l o  b i  s e  r e ć i  d a  
o n o  t a d a  p r o ž i v l j a v a  s v o j e  “ z l a t n o  d o b a ” .

20 ISTO. 1, 38r.
21 ISTO. sv, 45. I, 21-22.
22 ISTO. sv. 46. 1. 24.
23 ISTO. sv. 47. 1. 20.
24 ISTO. b. VII. sv. 27, 1. 6. Silpski brodari rado su ostavljali zarađeni novac u depozit

kod povjerljivih zadarskih trgovaca (PAZd, SZB Giovanni Filippo Coltelli (1747-1783), b. 
III. sv. 3. l. 41).

25 C. COZZI. Memorie Inutili. Torino. 1928. I. str. 123.
26 PAZd. SZK Zorzi Marin (1774-1776). knj. II. l. 156.
27 Archivio di Stato Venezia, busta 287. Dalmazia.
28 N. ČOLAK. Hrvatski pomorski regesti. I. Padova. 1985.
29 ISTI. Navigazione marittima fra i porti dalmato-istriani e i porti pontifìci alla fine del

Settecento. Studi veneziani. XIV. Mleci. 1972. str. 231-233, 235. 339-340.
30 ČOLAK, Hi-vatski pomorski regesti, str, 390.
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Š. P e r ič ić .  D o p u n a  p o v ije s t i  p o m o r s tv a  o to k a  S i lb e ,

R a d . Z a v o d a  p o v ij .  z n a n . H A Z U  Z a d r u . s v .  3 8 /1 9 9 6 . s t r .  1 1 7  1 2 8 .

N a im e , ta  č in je n ic a  j e  p o ta k la  o n d a š n je  b r o d a r e  n a  n a b a v k u  v e ć ih

p lo v n ih  j e d in ic a . K a d a  je  1 7 9 7 . D a lm a c ija  p r ip a la  A u s tr ij i ,  z a d a r s k i

tr g o v c i  n a  v e l ik o  iz ja v i l i  s u  k a k o  r a s p o la ž u  d o s ta tn im  b r o je m  je d r e

n ja k a  z a  p r ij e v o z  t r g o v a č k e  r o b e  d o s p je le  s a  k o p n e n o g  z a le đ a .3 1  P r i  
to m e  s u  z a c ij e lo  m is l i l i  u p r a v o  n a  b r o d o v e  s i lp s k ih  b r o d a r a  je r  s u

n j ih o v i  b i l i  d o is ta  n a jv e ć i  i  n a j s p r e m n ij i .  T a d a  s e  k a o  p r ij e v o z n ik  ja v lja  
p . P a v a o  M a r a s  s a  s v o j im  tr a b a k u lo m  te  p o to m  m n o g i  d r u g i  s i lp s k i 
b r o d a r i ,3 2  d o t le  n e p o z n a t i .  I z  to g a  d o b a  z n a m o  i  n e k e  p o je d in o s t i .

T a k o  i  p .  A n tu n  S i lv e s tr ić  i  Z u a n e  P a v lin a  p r e v o z e  r e d o v ito  d r v o  iz

O b r o v c a  u  Z a d a r  z a  p o tr e b e  o n d a š n je g  g a r n iz o n a . P a r u n  Z u a n e  S a m -  
b u n ja k  č e s to  j e  p r e v o z io  b r a š n o  iz  Z a d r a  n a  B r a č , u  O m iš  i  M a k a r

s k u , d o k  je  p .  A n tu n  R a s o l  p r e v o z io  o d a n le  ž ito  u  B o k u  k o to r s k u , 
ta k o đ e r  z a  p o tr e b e  v o jn ih  p o s a d a .3 3  G o d in e  1 8 0 4 . p .  Š im u n  B r n e t ić  
j e  v la s n ik  p je le g a  II Gesolmino s a g r a đ e n o g  u  M a lo m  L o š in ju  1 7 9 5 .,  o d  
7 3  to n e  n o s iv o s t i .  N je g a  s u  jo š  1 7 9 8 . b i l i  z a p lij e n i l i  s j e v e r o a fr ič k i 
g u s a r i ,  a l i  j e  b io  p o to m  v r a ć e n  v la s n ik u .3 4  P a r u n  Z u a n e  B u g ia c ic h

(z a c ij e lo  B u ja č ić )  p r e v o z io  j e  s v o jo m  ta r ta n o m  b r a č k e  m a s l in e  iz  S p lita  
u  M le tk e , a  p .  G r g o  S in č ić  (S e n t ić )  b r a c e r o m  5  m ija r a  m a s l in a  u  6 0  
m u lja č a .3 5  S u v la s n ic i ,  u  j e d n a k o m  p o s je d u , b r ig a n t in a  L’Iride b i l i  s u

A n te  C a r  i  s in  m u  S e b a s t ija n  D o m in ik . B r o d  je  s a g r a đ e n  u  C h io g g i  i 
k u p lje n  z a  6 8 0 0  d u k a ta . Z a p o v je d n ik  m u  je  b io  S e b a s t ija n  D o m in ik .3 6  
B r ig a n t in  Aristodemo b io  j e  v la s n iš tv o  b r a ć e  B u ja č ić ,  im a o  je  n o s iv o s t  
o d  2 5 0  to n a  te  1 1  č la n o v a  p o s a d e . Z a p o v je d n ik  j e  b io  j e d a n  o d  b r a ć e  
-  J e r o l im .3 7

Z a d n j ih  g o d in a  p r v e  a u s tr ij s k e  u p r a v e  D a lm a c ijo m  s i lp s k i  b r o

d a r i  p r e v o z i l i  s u  r a z n u  r o b u  iz  Z a d r a  u  M le tk e . T a k o  s u  o n i  s a m o  u  
l ip n ju  1 8 0 4 . ta m o  p r e v e z l i  6 4 3 , u  s r p n ju  1 2 1 5 , u  k o lo v o z u  1 1 1 6 , a  u  
r u jn u  p a k  1  7 3 2  v o lo v a .3 8  T a j  p o s a o  b io  j e  u n o s a n . N a im e , j e d n o  
p u to v a n je  m a n c e r e  o d  Z a d r a  d o  M le ta k a  s  t e r e to m  o d  8 3  v o la , 
d o n o s i lo  j e  v la s n ik u  z a r a d u  o d  9 1 3  l ir a  (1 1  l ir a  p o  g la v i)  t e  p o  p u tn i

k u  jo š  j e d n u  l ir u , š to  j e  b i la  p r i l ič n a  z a r a d a  s i lp s k ih  b r o d a r a ,3 9  
U p r a v o  ta d a  p . I v a n  S a m b u n ja k  p r e v o z i  8 8  m o d a  p ir a n s k e  s o l i  z a  
p o tr e b e  t r o g ir s k e  g a b e le  š to  n ij e  b io  u s a m lje n  s lu č a j .4 0  S to g a  m o ž e m o  
z a k lju č it i  d a  j e  o b je k t iv n a  tv r d n ja  k o lu n e la  z a d a r s k ih  o to k a  P e tr a  C o r -

31 PAZd. Spisi dvorske komisije (SDK), svež. 7. br. 82.
32 PAZd. SDK. svež. 8. br. 2469; Politički spisi vrhovništva u Zadru (PSVZ). svež. 5. br.

583. Te. 1797. mnogi su silpski brodari svojim mancerama i kastrerama odvozili sitno 
i krupno blago iz Zadra u Mletke (PAZd. SDK. svež. 21. br. 79, 81).

33 PAZd, SDK. svež. 8. br. 3061. 3116; Spisi dvorskog komesara Goessa. svež. 1. br.
2180. 2525.

34 PAZd, Spisi Vlade za Dalmaciju (SVD). 1804., V. br. 1049.
35 PAZd. Arhiv Brača. kut. 229. br. 51. Dana 19. siječnja 1803. neki je Zvane Jakšić u

svađi u Supetru ranio p. Josipa Rasola koji je malo zatim umro do zadobivene rane
(isto. br. 57-59).

36 PAZd. PSVZ. svež. 85. br. 596. 1395. 1418.
37 PAZd. SVD. 1804. V. br. 8722.
38 ISTO. br. 1363.
39 ISTO. Isto. 1803. XXIII. br. 1003.
40 PAZd. Spisi Komorne uprave u Zadru. svež. 8. kat. XXIII. br. 409.
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Š. P e r i č i ć ,  D o p u n a  p o v i j e s t i  p o m o r s t v a  o t o k a  S i l b e .

R a d .  Z a v o d a  p o v i j .  z n a n .  H A Z U  Z a d r u .  s v .  3 8 / 1 9 9 6 .  s t r .  1 1 7 - 1 2 8 .

p o n e s e  o d  2 1 .  s i j e č n j a  1 8 0 4 .  k a d a  k a ž e  d a  s u  S i l b l j a n i  “ u  n a j v e ć e m  
d i j e l u  m o r n a r i ,  v l a s n i c i  b r o d o v a  i  d o b r o s t o j e ć i ”  ( per maggior parte 
Marinai, Padroni di Bastimenti e Benestanti).4 1  P o s l i j e  s u  s a m i  
S i l b l j a n i  ( 1 8 7 9 . )  t v r d i l i  d a  j e  r a z d o b l j e  n a p o l e o n s k e  e r e  z n a č i l o  “ z l a t n o  
d o b a ”  s i l p s k o g  j e d r e n j a š t v a .

4 .

I z  p o s t o j e ć e  l i t e r a t u r e  s t j e č e  s e  d o j a m  d a  s e  v i š e  z n a  o  p l o v i d b i  
S i l b l j a n a  u  1 8 .  n e g o l i  u  1 9 .  s t o l j e ć u .  S t o g a  e v o  j o š  n e k o l i k o  k o n k r e t n i h  
v i j e s t i  i z  p o t o n j e g  r a z d o b l j a  k o j e  ć e ,  n a d a m o  s e ,  u p o t p u n i t i  d o s a d a š n j a  
s a z n a n j a .

Z n a  s e  d a  j e  p .  G a š p a r  R a s o l  2 8 .  k o l o v o z a  1 8 1 6 .  o d  n o v e  
v l a s t i  d o b i o  d o z v o l u  d a  s v o j o m  b r a c e r o m  San Antonio, n o s i v o s t i  9  
t o n a ,  m o ž e  p l o v i t i  č i t a v i m  J a d r a n o m . 4 2  S l i č n o  p r a v o  d a t o  j e  i  m n o g i m  
d r u g i m  t a m o š n j i m  p o m o r c i m a .  G o d i n e  1 8 2 0 .  s v i  z a d a r s k i  o t o c i  
r a s p o l a ž u  s  3 9 9  p l o v n i h  j e d i n i c a  o d  č e g a  s u  n j i h  3 6  p r i p a d a l e  
S i l b l j a n i m a .  N a j v e ć i  j e d r e n j a k .  Santa Annunziatadi Rosario,  2 4 4  t o n e  
n o s i v o s t i ,  p r i p a d a o  j e  p .  A n t i  R a s o l u .  P a t r o n  T o m a  S a m b u n j a k  b i o  j e  
v l a s n i k  t r a b a k u l a  o d  9 0  t o n a  n o s i v o s t i .  N a d a l j e ,  u  i s t o m  i z v o r u  s t o j i  
d a  B o ž o  J a d r e š i ć  i z  S i l b e  p o s j e d u j e  j e d r e n j a k  d u g e  p l o v i d b e  k o j i  s e  
n a l a z i o  u  T r s t u ,  a l i  j o š  n e i m e n o v a n .  D r u g o  s u  b i l e  b r a c e r e  i  g a j e t e  
m a n j e  n o s i v o s t i . 4 3  G o d i n e  1 8 3 0 . ,  k a k o  t v r d i  j e d a n  s u v r e m e n i k ,  
S i l b l j a n i  p o s j e d u j u  4 8  r a z n i h  b r o d o v a .  P e t n a e s t  g o d i n a  z a t i m  o t o č a n i  
p o s j e d u j u  d e s e t  t r a b a k u l a ,  s e d a m  b r a c e r a  i  o k o  3 0  m a n j i h  b r o d i c a ,  
n a j v i š e  r i b a r s k i h .  N i j e d a n  o d  t r a b a k u l a  n i j e  s p a d a o  u  r e d  o n i h  d u g e  
p l o v i d b e . 4 4  N e k i  p a k  t v r d e  d a  j e  n e k a k o  u  t o  d o b a  n a  S i l b i  b i l o  1 7  
b r o d o v l a s n i k a  k o j i  s u  u  c i j e l o s t i  i l i  d j e l o m i č n o  p o s j e d o v a l i  1 9  j e d r e n j a

k a  d u g e  i  v e l i k e  o b a l n e  p l o v i d b e . 4 5  K o l i k o  s u  S i l b l j a n i  b i l i  c i j e n j e n i  
k a o  p o m o r c i ,  p o k a z u j e  i  č i n j e n i c a  d a  j e  k a p e t a n  J o s i p  B r n e t i ć  1 8 4 5 .  
b i o  s u d i o n i k  p o v j e r e n s t v a  z a  i z r a d u  p r v o g  P o m o r s k o g  k o d e k s a  A u s

t r i j e . 4 6

P o m o r s k u  d j e l a t n o s t  S i l b e  d r u g e  p o l o v i c e  1 9 .  s t o l j e ć a  n a j b o l j e  
s v j e d o č i  d o n  F r a n e  B u l i ć  k o j i  j u  j e  p o s j e ć i v a o  u  s v o j s t v u  k o t a r s k o g  
š k o l s k o g  n a d z o r n i k a .  U  s v o m  i z v j e š ć u  o  š k o l s k i m  p r i l i k a m a  n a  o t o k u  
( o d  2 1 .  o ž u j k a  1 8 7 9 . )  o n  p o r e d  o s t a l o g  k a z u j e :

“ N a j m a n j e  4 0 0  l j u d i  i z  S i l b e  u v i e k  j e  p o  m o r u ,  d o č i m  i h  i m a  
p r e k o  6 0 0  k o j i  i d u  i  v r a ć a j u  s e ;  a  o d  o v i h  r i e d k i  s u  o n i  k o j i  s u  
n e š t o  v i š e  n e g o  p r o s t i  p o m o r c i ,  a  t o  j e r  n e m a d u  d o t i č n o g  n a u k a ” .

41 PAZd, SVD. 1804. V. br. 1662.
42 PAZd. Spisi Okružnog poglavarstva u Zadru. svež. l. poz. 1816.
43 Šime PERIČIĆ, Brodarstvo zadarskih otoka 1820. godine. Bilten JTP Zadar. br. 1-2

Zadar. 1982, 17.
44 PAZd, Spisi obitelji Zanchi. svež. V. Sindacato di Selve 1855.
45 FIJO. n. dj.. 259.
46 PAZd, Spisi Registrature. 1845.. II, br. 11386.
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Š. P e r ič ić .  D o p u n a  p o v ij e s t i  p o m o r s t v a  o t o k a  S i lb e ,

R a d . Z a v o d a  p o v ij .  z n a n . H A Z U  Z a d r u . s v .  3 8 /1 9 9 6 .  s t r .  1 1 7 - 1 2 8 .

K a k o  j e  t a d a  n a s e l j e  b r o j i lo  1 8 0 0  d u š a ,  o n  p r e d la ž e  o s n u t a k  “ t e č a j a  
m o r e p lo v n e  š k o le ” .4 7  N a d a lj e ,  u  s v o m  iz v j e š ć u  o d  2 8 .  s v ib n j a  1 8 8 0 . , 
m e đ u  o s t a l im  k a ž e :

“ . . .  S a s v ie m  d a  s e  u  S i lb i  t e ž i  p o lj e ,  ip a k  g la v n i  o b r t  m j e s t a  j e s t  
p o m o r s t v o .  O d  1  8 0 0  s t a n o v n ik a  p o  p r i l ic i ,  o d  7 5 0  m u š k a r a c a  
p o  p r i l ic i  u  o v o m  s e lu  d o  6 0 0  n j ih  j e  u p u ć e n o  n a  m o r e ,  a  n a j

m a n j e  ih  4 0 0  u v ie k  p o  m o r u . I z  p o m o r s t v a  c r p i  S i lb a  s v o j  ž iv o t , 
d o č im  ž e n e  p o lj e  t e ž e ” .4 8

Z a c ij e lo j e  u p r a v o  o n  p o t a k n u o  t a m o š n j e  o p ć in a r e  d a  2 .  s v ib n j a  
1 8 7 9 .  z a d a r s k o m  N a m j e s n iš t v u  p o d n e s u  z a h t j e v  z a  o s n u t a k  “ p o m o r s k e  
š k o le ” .  U  t o m  z a h t j e v u  s e  k a ž e  d a  s u  S i lb l j a n i  s v i  i š l i

“ n a  t r g o v a č k u  m o r n a r ic u  k o j a  n j e k o ć  u s p j e h n o  e v a la ,  n a j s h o d n ij e  
d o b a  z a  o v o  m j e s t o  b i  o d  g o d in e  1 7 9 0 .  d o  1 8 0 6 .  j e r  s a m a  S i lb a  
p o s ie d o v a ia  j e  o n d a  p r e k o  4 0  v e l ik i ( n )  b r o d o v a  n a  d u g u  p lo v id b u , 
s  t o g a  i  d r u g u  t o l ik o  b r o d a r s k ih  k a p e t a n a  i  p o d k a p e t a n a ,  i  p r e k o  
3 0 0  v r ie d n ih  m o r n a r a ,  k o j i  s u  u v j e k  im a l i  p r e d n o s t  t o l ik o  n a  j e -  
d r e n j ih  b r o d o v im a  k a k o  i  n a  L lo y d o v ih  i  D u n a j e v s k ih  p a r o b r o d im  
. . .  M j e n j a n j e m  o n d a š n j ih  t r g o v a č k ih  o k o ln o s t i ,  a  m n o g o  v iš e  r a -  
t o v n im  p o s l j e d ic a m , k a o  i  r o b lj e n j e m  i  p a lj e n j e m  b r o d o v a  s a  
s t r a n e  n e p r ij a t e l j s k i  g u s a r a ,  p r o p a d e  im  ž a l ib o ž e  s v i  4 0  b r o d o v a , 
a  o v im  m j e s t o ,  iz a  s k lo p lj e n o g  m ir a ,  o s t a d e  u  n a j v e ć o j  b j e d i  i 
n e v o lj i” .

T a d a  j e  S i lb a  im a la  s a m o  4  k a p e t a n a ,  4  p o t k a p e t a n a  i  b l iz u  6 0 0  
m o r n a r a .  N e k i  m o r n a r i  p lo v i l i  s u  u  p r e k o a t la n t s k o j  p lo v id b i ,  n e k i 
b j e ž a l i  s  d o m a ć ih  b r o d o v a  t e  j e  u  z a d n j ih  d e s e t  g o d in a  p u č a n s t v o  
o t o k a  p o r a s lo  z a  s a m o  9 5  d u š a .  “ J e r  o v a  m la d e ž  s v o j o m  m a lo m  m o r

n a r s k o m  p la t o m  j e d v a  d o s t a t n o m  z a  p r e ž iv j e t i”  z a r a đ u j e  k a o  p r o s t i 
m o r n a r ,  t o  s u  n e k i  i s lu ž e n i  k a p e t a n i  p o u č a v a l i  n j u  “ u  p o m o r s k o j  
z n a n o s t i” .4 9  M in is t a r s t v o  b o g o š t o v lj a  i  n a s t a v e  j e  1 8 .  t r a v n j a  1 8 8 0 . 
p o v o lj n o  r i j e š i lo  z a m o lb u  p o t p o r e  7 0 0  f io r in a  g o d iš n j e  k a k o  b i  m j e s n i 
u č it e l j  m la d e ž  “ iz o b r a z io  u  b r o d a r s t v u ” 5 0  t e  j e  t a j  t e č a j  u s k o r o  i  
u s p o s t a v lj e n .  N a im e , b u d u ć i  d a  j e  o t o k  t a d a  z a h v a t i la  “ k u ž n a  s e l i t b a " , 
v la d a  j e  d a la  n o v a c  k a k o  b i  s e  s t a lo  n a  p u t  t o j  p o š a s t i .  T e č a j  j e  o t v o

r e n  6 .  p r o s in c a  1 8 8 3 .  t e  s  p r e k id im a  t r a j a o  d o  v e l j a č e  1 9 1 5 .

O d  s r e d in e  1 9 .  s t .  i  S i lb l j a n i  s e  s v e  v iš e  b a v e  v in o g r a d a r s t v o m . 
O d  1 8 6 1 .  t a m o š n j i  b r o d a r i  s v a k e  g o d in e  o d la z e  u  Z a d a r ,  R ij e k u , P u lu  
i  T r s t  t e  o n d j e  p r o d a j u  s v o j  b i j e l i  “ r a n a c ” ,  d o  2 0  0 0 0  k v in t a la

g o d iš n j e .  T a k o  j e  p o t r a j a lo  s v e  d o  p o j a v e  f i lo k s e r e  ( 1 8 9 4 .) . 5 1  K a k o  j e  
p a k  S i lb a  v e ć  o d  1 8 9 0 .  p o č e la  t r p j e t i  v e l ik e  n e d a ć e  u  p o lj o d j e ls t v u , 
n j e n a  j e  m la d e ž ,  s p o s o b n a  z a  m o r e ,  g o t o v o  u  c i j e lo s t i  o d la z i la  n a  b r o

d o v e .  N a j v iš e  j e  o d la z i la  n a  s t r a n e ,  a  n a j m a n j e  n a  d o m a ć e  j e d r e n j a k e . 
K a d a  s u  j e d r e n j a c i  n e s t a l i ,  k a d a  s u  ih  n a d v la d a l i  p a r o b r o d i ,  o n d a  s u  
n e k i  o d  n j ih  n a la z i l i  z a p o s le n j e  n a  p a r o b r o d im a  “ A u s t r i j s k o g  L lo y d a ” ,  a

47 PAZd, Spisi Pokrajinskog školskog vijeća, svež. 16. br. 264.
48 ISTO. svež. 18. br. 327.
49 PAZd. Spisi Kotaiskog školskog vijeća u Zadru. svež. 18. br. 254.
50 Isto mjesto.
51 Vinska kriza. Split. 1909. 23. 25.
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mnogi odselili u Ameriku.52 Na sjednici Pokrajinskog sabora dalmatin
skog, 30. ožujka 1892., Juraj Biankini pored ostalog kaže:

“Iz same male Silbe izselilo se je za uvijek ovih zadnjih godina u 
Ameriku preko 200 osoba jednoga i drugoga spola".53 

Slično je bivalo i sljedećih godina.

5.

Prva društva za uzajamno potpomaganje pomoraca nikla su na 
Pelješcu i Lošinju. Donedavno se držalo da su to bili usamljeni 
slučajevi, ali tomu nije bilo tako. Slično je društvo bilo uspostavljeno i 
u Silbi pa evo nekoliko podataka o tome.

Petar Starešina kazuje da je “Društvo uzajamne pomoći morna
ra Silbe" ustrojeno “oko godine 1880.” što je naveo po pričanju stari
jih.54 No. ono je utemeljeno početkom 1885. kada su isluženi silpski 
pomorci Ivan Lovrović, Josip Sambunjak, Ante Marinić, Ante Bogdanić 
i Luka Visković podnijeli općinskoj upravi zahtjev za uspostavu takvog 
društva sa sjedištem u Silbi. Njegova je svrha bila u pomaganju boles
nih članova-mornara te onih mornara koji su uslijed bolesti postali 
nesposobni za obavljanje dotadašnjeg posla. Sredinom te godine dalma
tinska vlada u Zadru odobrila je statut ovog udruženja te je ono od
mah počelo djelovati. U početku ono je imalo dvadesetak pravih i pri
bližno toliko počasnih članova. Pravi članovi su plaćali upisninu od 2 
fiorina te jedan fìorin mjesečne članarine. Članom udruge nije mogao
biti onaj mornar koji je bolovao od neke kronične bolesti. Poslije iste
ka prve godine od osnutka Društva, u njega nije mogao biti primljen 
onaj tko je prešao 40 godina života.

Upravu je tvorilo dvanaest osoba. Prvim predsjednikom postao
je Vicko Jurić, a potom je tu dužnost obnašao učitelj Antun Nakić. 
Zamjenik potonjeg bio je kapetan Dionizije Brnetić, dok je tajničku 
dužnost obnašao Dominik Silvestrić. Prema pravilima bolesni je član 
dobivao potporu prva tri mjeseca da bi potom ona bila smanjena za 
polovinu. U slučaju smrti bolesnikova obitelj dobivala je jednokratnu 
potporu u visini od 25 fiorina. Nezaposleni član je nakon dvije godine 
nezaposlenosti dobivao zajam od 15 fiorina kako bi mogao krenuti u 
potragu za novim poslom. U slučaju pronalaska posla bio je dužan 
vratiti novac u roku od tri mjeseca.55

Nažalost nije sve išlo kako je zamišljeno. Društvo je raspolagalo
s neznatnim novčanim sredstvima. Novac se deponirao u jednoj
tršćanskoj banci što je također predstavljalo stanovitu zapreku ažurnom 
poslovanju. Ubrzo se u njega uvuklo i političko strančarstvo. Tomu se 
pridružilo slabo upravljanje Društvom te je ono već 1890. prestalo 
djelovati.56

52 II Dalmata. Zadar. 24. 1890.. br. 12.
53 Brzopisna izvješća 27. zasjedanja Pokrajinskog sabora dalmatinskog. Zadar. 1893, 750.
54 P. STAREŠINA. Pomorstvo Silbe. 129.
55 PAZd. Spisi Registrature. 1885. III/l J. br. 143.
56 Isto. 1890.. III/l J, br. 1037.
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6.

Navedeni podaci, budući da se radi o dosad nepoznatim 
činjenicama, uvelike upotpunjavaju i obogaćuju dosadašnje spoznaje o 
silpskom pomorstvu u prošlosti. Više je nego sigurno da će ove izvorne 
vijesti dobro poslužiti budućim piscima povijesti pomorstva otoka Silbe, 
ali isto tako ih potaći na nova istraživanja.
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P R IL O G  I

P o p is  b r o d a r a  i  m o r n a r a  sa  S ilb e  k o j i su  5 . s r p n ja  1 7 5 2 . b ili  z a o k u p

lje n i p r ije v o z o m  ž iv o g  b la g a  iz  Z a d r a  u  M le tk e . O n i su  u  M le c im a  
im a li sv o g a  sk r b n ik a  k o j i ih  je  z a s tu p a o  p r e d  sv je to v n im  i su d sk im  
v la s t im a .

A n te  V e c c h ia r d o  
M ik o  M a r in ić  
Š im e  L o v r o v ić  
A n d r ija  P a sq u a l 
Š im e  Š im a d a  
A n te  S a r t i 
Z u a n e  V e c c h ia r d o  
D o m in ik  S u p ič ić  
Š im e  S o lin a  
Iv a n  P e t ito  
A n te  P e t ito  
M ih o  G r a n d ić  
J u r e  L a z a r in i 
D o m in ik  G a šp a r o v ić  
D o m in ik  R a so l 
M a te  B o g d a n ić  
A n te  B u g ia c ic h  
P a v a o  M a r a č ić  
D o n à  M a r a č ić  
A n te  B a c c h ilo  
P e ta r  K a lić  
J o s ip  C a r  
G a šp a r  M a u r o  
Š im e  M a u r o  
M ih o  V u la č ić  
B e n e d ik t  G r a n d ić

M a te  P a sq u a l 
A n te  G a šp a r e v ić  
M a te  F a to v ić  
L u k a  V e c c h ia r d o  
Š im e  S c a r p a  
P e ta r  P o s t ić  
J u r e  B r n e t ić  
Iv a n  r a so l 
Š im e  P o s t ić  
N ik o  G a šp a r o v ić  
N ik o  P e t ito  
A n te  L a z a r in i 
L o v r e  S o lin a  
Š im e  G r a n d ić  
P a v a o  F e r r a r a  
A n te  L a z a r in i 
M a te  S c a r p a  
M a r k o  F a to v ić  
G r g o  S a m b u n ja k  
Iv a n  V e c c h ia r d o  
B a r tu l L a z a r in i 
A n d r ija  G a šp ić  
Iv a n  G a šp ić  
M e n e g o  Š im a d a  
Š im e  P a u lin a  
Z v a n e  T r ifk o v ić  
M a te  P e t ito

M a te  S u p ič ić  
Z a m a r ia  B o g d a n ić  
A n te  F o r tu n ić  
A n te  S o lin a  
J o s ip  T e n tilit ic h  
Iv a n  B r a c a n  
F r a n e  L o r e n c in  
G r g o  K a lić  
Iv a n  P e t ito  
F r a n e  M a r in ić  
B a r tu l S u p ič ić  
F r a n e  B o g d a n ić  
L o v r e  M a tu lin a  
L o v r e  F a to v ić  
A n te  S a m b u n ja k  
Š im e  P e t ito  
A n te  V e c c h ia r d o  
Š im e  S a m b u n ja k  
G r g o  L a z a r in i 
D o m in ik  S ilv e s tr ić  
M ih o  G a šp a r o v ić  
M a te  S c a r p a  
Ć im e  B a r to li  
D o n à  L o v r o v ić  
F r a n e  L o v r o v ić  
J u r e  S u p ič ić
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PRILOG II

Popis silpskih paruna i jedrenjaka kojega je 7. svibnja 1754. sačinio 
zadarski knez Pietro Soranzo na zahtjev vlasti iz središnjice, radi se 
zapravo o onim brodarima koji su sudjelovali u prijevozu tuđeg tereta 
po čitavom jadranskom bazenu.

vlasnik vrsta broda ime broda

Ante Todoro

Jospi Paulina

Mate Scarpa 
Ante Paulina 
Beneto Grandić 
Simun Mauro 
Nikola Marinić 
Dominik Grandić 
Zuane Trifković 
Juraj Supičić 
Mihovil Grandić 
Mihovil Gašparović 
Zuane Petito 
Ante Sambunjak 
Jerolim Rasol 
Dominik Supičić 
Gašpar Mauro 
Frane Lovrić 
Andrija Gašpić 
Grgo Kalić 
Grgo Lazarini 
Dona Lovrović 
Zuane Bracan 
Bastijan Car 
Šimun Todoro 
Mate Petito 
Mate Silvestri 
Nikola Santi 
Šimun Postić 
Dominik Silvestri 
Silvestar Silvestri 
Mate Litinić 
Mihovil Fortunić

trabakul Madonna delle Grazie e S. Fr. di
Padova
Madonna del Rosario e San 
Zuanne
M. delle Carmeni e S. Fran. di P. 
M. delle C. e Anime del Purgatorio
M. dele G. e S. Antonio di P.
M. del C. e San Pasquale 
M. delle G. e S. Euffemia 
M. del Rosario e San 'Antonio 
M. delle G. e San Spiridon 
San Cristoforo
M. del Rosario e Sant’Antonio 
M. delle Grazie
M. delle Grazie
M. del Rosario 
Tre Ré Maggiori 
M. delle C. e Sant'Antonio 

pandora M. del C. e San Zuane
marsiljana M. del Arsenale
trabakul M. del R. e Anime del Purgatorio

S. Christoforo 
San Iseppo 
M. del Rosario 
Sant ’Euffemia
M. dell’Arsenal e S. Francesco
M. delle G. e S. F. di Padova
M. del Rosario e A. del P.
M. del Rosario e S. Antonio
M. del R. e S. Antonio 
M. delle Grazie 
M. dell’Arsenale 
M. Della Concellazione e S. A.
M. del Rosario e S. A.
M. delle Grazie e S. Euffemia
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Šime Peričić: SUPPLEMENT TO THE NAVIGATION HISTORY 

OF THE ISLAND OF SILBA

Summary

Altough much has been written about Silba’s navigation, still 
many gaps remained in its history. As the author in the meanwhile
came across a sequence of lately unknown orginal information, sup
plementing late facte, he presents them in a chronological order with
out repeating already known data. The latest information is related to
Silba's bargemen from the 17th until the 19th century, to their sail
boats, their activities over centuries and their decline in the second 
half of the 19th century. This new information mainly signify a sup
plement to past conditions and the development of navigation at the 
island of Silba.
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